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ODLUKA VIJEĆA (ZVSP) 2026/…/ 

od … 

za potporu projektu o digitalnim rješenjima  

za sigurne zalihe konvencionalnog streljiva u susjedstvu EU-a  

(AIMS/SIMS) 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o Europskoj uniji, a posebno njegov članak 28. stavak 1. i članak 31. 

stavak 1., 

uzimajući u obzir prijedlog Visokog predstavnika Unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku, 

  



  

 

9682/26     2 

 RELEX.1 LIMITE HR 
 

budući da: 

(1) Države članice Ujedinjenih naroda (UN) 2001. donijele su Akcijski program za 

sprečavanje, suzbijanje i iskorjenjivanje nezakonitog trgovanja malim i lakim oružjem 

u svim njegovim aspektima („Akcijski program UN-a”). U Akcijskom programu UN-a 

države članice UN-a postigle su dogovor o poboljšanju nacionalnih propisa o malom 

oružju, jačanju upravljanja zalihama, osiguravanju pravilnog i pouzdanog označivanja 

oružja, poboljšanju suradnje u praćenju oružja te sudjelovanju u regionalnoj i 

međunarodnoj suradnji i pomoći. 

(2) Vijeće je 19. studenoga 2018. donijelo Strategiju EU-a protiv nezakonitog vatrenog oružja, 

malog i lakog oružja i pripadajućeg streljiva pod nazivom „Osiguravanje oružja, zaštita 

građana”, u kojoj se prepoznaje da je nedovoljna sigurnost zaliha ključan čimbenik koji 

omogućuje preusmjeravanje oružja i streljiva sa zakonitih na nezakonita tržišta. Unija i 

njezine države članice obvezali su se nastaviti pomagati drugim zemljama da povećaju 

sigurnost državnih zaliha i upravljanje njima, jačanjem nacionalnih zakonodavnih i 

upravnih okvira i institucija koje reguliraju zakonitu ponudu i upravljanje zalihama malog i 

lakog oružja (SALW) i streljiva za obrambene i sigurnosne snage, s posebnim naglaskom 

na označivanju i vođenju evidencije, te promicati i provoditi standarde i dobre prakse za 

postupanje s malim oružjem i streljivom. Unija se također obvezala promicati primjenu 

novih tehnologija za učinkovitije upravljanje zalihama SALW-a i nastaviti podupirati 

suradnju i pomoć u provedbi Akcijskog programa UN-a, uključujući fizičku sigurnost i 

upravljanje zalihama SALW-a i streljiva. 
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(3) Opća skupština UN-a je 4. prosinca 2023. donijela Globalni okvir za upravljanje 

konvencionalnim streljivom tijekom njegova cjelokupnog životnog ciklusa („Globalni 

okvir”), koji je dobrovoljan okvir za suradnju i sadržava niz političkih obveza za jačanje i 

promicanje postojećih inicijativa za upravljanje konvencionalnim streljivom tijekom 

njegova cjelokupnog životnog ciklusa te za uklanjanje postojećih nedostataka u tom 

upravljanju. U svojem 5. cilju, Globalni okvir potiče države da uspostave tehničke 

sposobnosti za provedbu odgovarajućeg, sustavnog i održivog nadzora konvencionalnog 

streljiva u nacionalnim zalihama, prema potrebi i u skladu s nacionalnim pravom, među 

ostalim pružanjem i primanjem međunarodne suradnje i pomoći. 

(4) Zajedničkim stajalištem Vijeća 2008/944/ZVSP1 predviđa se da se dozvola za izvoz 

uskraćuje ako odobrenje ne bi bilo u skladu s međunarodnim dužnostima i obvezama 

država članica, uključujući njihove obveze na temelju Globalnog okvira. 

(5) Vijeće je 14. travnja 2025. odobrilo Zaključke o kontroli izvoza oružja, u kojima se 

obvezalo na nastavak rada na elementima kojima se podupire odgovorna trgovina vojnom 

tehnologijom i opremom te je zadužilo Radnu skupinu za izvoz konvencionalnog oružja 

(COARM) da, prema potrebi, podupre izgradnju kapaciteta trećih zemalja u pogledu 

upravljanja zalihama oružja i streljiva. 

  

 

1 Zajedničko stajalište Vijeća 2008/944/ZVSP od 8. prosinca 2008. o definiranju zajedničkih 

pravila kojima se uređuje kontrola izvoza vojne tehnologije i opreme (SL L 335, 

13.12.2008., str. 99., ELI: http://data.europa.eu/eli/compos/2008/944/oj). 

http://data.europa.eu/eli/compos/2008/944/oj
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(6) Međunarodni centar za humanitarno razminiranje u Ženevi (GICHD) razvija sustav 

upravljanja inventarom streljiva (AIMS), digitalni alat osmišljen za potporu sigurnom, 

zaštićenom i održivom upravljanju zalihama streljiva. AIMS je osmišljen tako da djeluje u 

sinergiji sa sustavom za upravljanje informacijama o nadzoru (SIMS). Pilot-projekti koji se 

odnose na AIMS i SIMS provodit će se u Bosni i Hercegovini, a Republika Moldova je 

izrazila snažan interes za oba alata. 

(7) U sigurnosnom je interesu Unije poduprijeti Bosnu i Hercegovinu i Republiku Moldovu u 

njihovu usklađivanju s modernim standardima u području neširenja oružja i sigurnosti. U 

tom je kontekstu primjereno da Unija podupre, kroz financijski doprinos, projekt pod 

nazivom „Digitalna rješenja za sigurne zalihe konvencionalnog streljiva u susjedstvu EU-

a” koji obuhvaća razvoj, uvođenje, integraciju i kontinuiranu upotrebu AIMS-a i SIMS-a u 

tim zemljama. Švicarska se obvezala da će sufinancirati taj projekt pružanjem financijskog 

doprinosa koji će biti povrh doprinosa Unije kako bi se dosegnuo ukupni procijenjeni 

proračun za projekt, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 
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Članak 1. 

1. S ciljem provedbe Strategije EU-a protiv nezakonitog vatrenog oružja, malog i lakog 

oružja i pripadajućeg streljiva pod nazivom „Osiguravanje oružja, zaštita građana” i 

Zajedničkog stajališta Vijeća 2008/944/ZVSP, Unija podupire projekt pod nazivom 

„Digitalna rješenja za sigurne zalihe konvencionalnog streljiva u susjedstvu EU-a” koji 

obuhvaća razvoj, uvođenje, integraciju i kontinuiranu upotrebu sustava upravljanja 

inventarom streljiva (AIMS) i sustava za upravljanje informacijama o nadzoru (SIMS) u 

Bosni i Hercegovini i Republici Moldovi („projekt”). 

2. Cilj je projekta jačanje organizacijskih sposobnosti nacionalnih tijela Bosne i Hercegovine 

i Republike Moldove za upravljanje konvencionalnim streljivom tijekom njegova 

cjelokupnog životnog ciklusa, kako bi se smanjio rizik od preusmjeravanja i slučajnih 

eksplozija. 

3. Detaljan opis projekta naveden je u Prilogu ovoj Odluci. 

Članak 2. 

1. Visoki predstavnik Unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku („Visoki predstavnik”) 

odgovoran je za provedbu ove Odluke. 

2. Tehničku provedbu projekta izvršava Međunarodni centar za humanitarno razminiranje u 

Ženevi (GICHD). 
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3. GICHD obavlja svoje zadaće pod odgovornošću Visokog predstavnika. U tu svrhu Visoki 

predstavnik sklapa potrebne aranžmane s GICHD-om. 

Članak 3. 

1. Financijski referentni iznos za provedbu projekta koji financira Unija iznosi 1 000 000 

EUR. Ukupni procijenjeni proračun projekta iznosi 1 389 145 EUR. 

2. Rashodima koji se financiraju iz financijskog referentnog iznosa iz stavka 1. upravlja se u 

skladu s postupcima i pravilima koji se primjenjuju na opći proračun Unije. 

3. Komisija nadzire pravilno upravljanje rashodima iz stavka 2. Komisija u tu svrhu sklapa 

potreban sporazum s GICHD-om. Tim se sporazumom utvrđuje da GICHD mora osigurati 

vidljivost doprinosa Unije na način koji je razmjeran veličini tog doprinosa. 

4. Komisija nastoji sklopiti sporazum iz stavka 3. u najkraćem mogućem roku nakon stupanja 

na snagu ove Odluke. Komisija obavješćuje Vijeće o svim poteškoćama povezanim sa 

sklapanjem tog sporazuma i o datumu sklapanja sporazuma. 
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Članak 4. 

1. Visoki predstavnik izvješćuje Vijeće o provedbi ove Odluke na temelju redovitih 

šestomjesečnih izvješća koje priprema GICHD. 

2. Komisija izvješćuje Vijeće o financijskim aspektima projekta. 

Članak 5. 

1. Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

2. Ova Odluka prestaje važiti 36 mjeseci nakon datuma sklapanja sporazuma iz članka 3. 

stavka 3. ili, ako se takav sporazum ne sklopi u roku od šest mjeseci od datuma stupanja na 

snagu ove Odluke, šest mjeseci nakon datuma stupanja na snagu ove Odluke. 

Sastavljeno u … 

 Za Vijeće 

 Predsjednik/Predsjednica 

 


